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THE WORKS OF LUCIAN

THE DEAD COME TO LIFE, OR
THE FISHERMAN

This is Lucian’s reply to the storm of angry protest which
he had evoked from the schoolmen with his Philosophies for
Sale (11. 450 ff.), wherein, to their mind, he had unwarrant-
ably and outrageously ridiculed the ancient philosophers and
their doctrines.

The scene is in Athens. The dead who have come to life
are the ancient philosophers, bent upon wreaking vengeance
on Frankness, which is Lucian’s alias here.

Eventually conceded a formal trial before Philosophy, he
is acquitted on the plea that his ridicule had not been aimed
at the ancient worthies but at their unworthy successors of
his own time. As these impostors cannot be induced to
stand trial, Frankness is empowered to go about and brand
them, so that people can tell them from the genuine philoso-
Ehers. Before departing on his mission, he fishes up, with a

ait of figs and gold, typical representatives of the chief
schools for the inspection of their founders.

Lucian’s plea is specious, for in Philosophies for Sale he
had certainly shown scant regard for those whom he now
professes to hold in such high esteem. But it is not meant
to be taken seriously ; it is put forward with a wink at the
audience for the sake of turning the tables on his critics.
His new-found deference, moreover, is well seasoned with
irony, and quite offset by the pose of urbane and patronizing
superiority which he assumes in feigned unconsciousness.
The piece is almost all persifiage, and maddeningly un-
answerable for that reason.

The dialogue is strikingly like an Aristophanic comedy in
its construction, especially in the fact that it has a clearly
marked second part, somewhat loosely attached to the first,
which develops a series of incidents after the plot has been
worked out. Because of this similarity, and for many other
reasons too, none of Lucian’s writings better serves to intro-
duce and illustrate the Double Indictment, which follows it.
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THE DEAD COME TO LIFE, OR
THE FISHERMAN

SOCRATES

Pert, pelt the scoundrel with plenty of stones!
Heap him with clods! Pile him up with broken
dishes, too! Beat the blackguard with your sticks!
Look out he doesn’t get away! Throw, Plato; you
too, Chrysippus; you too; everybody at once! Let’s
charge him together.

“ Let wallet to wallet give succour, and cudgel to
cudgel,” !

for he is our joint enemy, and there is not a man
of us whom he has not outraged. Diogenes, ply
your stick, if ever you did before; let none of vou
weaken ; let him pay the pena]ty for his ribaldry.
What is this? Have you given out, Epicurus and
Aristippus? Come, that is too bad !

““ Show yourselves men, ye sages, and call up the
fury of battle.” 2

Aristotle, make haste ! Still faster ! That’s well ; the
game is bagged. We have you, villain! you shall
soon find out what sort of men you have been

1 Thad 2, 363 :
xpty’ ardpas kata QvAa, kata PprTpas, Aydueuvoy,
@s QpTTPN PpNTPNO.V GpNYN, PUAG e GUAOS.

3 Iliad 6, 112 ; Homer has ‘‘ friends,” not *‘ sages.”
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THE DEAD COME TO LIFE

insulting. But how are we to punish him, to be
sure ? Let us invent a complex death for him, such
as to satisfy us all; in fact he deserves to die seven
times over for each of us.

PHILOSOPHER
I suggest he be crucified. -

ANOTHER

Yes, by Heaven; but flogged beforehand.

ANOTHER -
Let him have his eyes put out long beforehand.

ANOTHER
Let him have that tongue of his cut off, even
longer beforehand.
SOCRATES
And you, Empedocles—what do you suggest ?

EMPEDOCLES
That he be thrown into my crater,! so that he may
learn not to abuse his betters.

PLATO
Indeed, the best suggestion would have been for
him, like another Pentheus or Orpheus,

“To find among the crags a riven doom,” 2

so that each of us might have gone off with a scrap
of him.
FRANKNESS
No, no! In the name of Him who hears the sup-
pliant,® spare me!

1 Aetna, into which Empedaocles is said to have leapt.

2 Both Pentheus and Orpheus were torn to Eieces by
Maenads. The verse is from a lost tragedy (Nauck, 7'r. G'r.
Fragm. p. 895). 3 Zeus.
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THE WORKS OF LUCIAN
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THE DEAD COME TO LIFE

PLATO
Your doom is sealed : you cannot be let go now.
You know, of course, what Homer says :

“Since between lions and men there exist no bonds
of alliance.”’!
FRANKNESS
Indeed, I myself will quote Homer in begging you
for mercy. Perhaps you will revere his verses and
will not ignore me when I have recited them :

““Save me, for I am no churl, and receive what is
fitting in ransom,
Copper and gold, that in truth are desirable even
to sages.”’?
PLATO
But we ourselves shall not be at a loss for a
Homeric reply to you ; listen to this, for instance:

“Think not now in your heart of escape, you
speaker of slander,
Even by talking of gold, once into our hands you
have fallen.” 3
FRANKNESS
Oh, what wretched luck! Homer, in whom I had
my greatest hope, is useless to me. I suppose I
must take refuge with Euripides; perhaps he might
save me :

“Slay not! The suppliant thou shalt not slay.”*

PILATO
Ah, but is not this by Euripides, too ?

“ No harm for them that wrought to suffer harm.”5

1 Thiad 22, 262. 2 A cento ; Iliad 6, 46, 48 ; 20, 65.
3 Jliad 10, 447-8, with alterations.
¢ Nauck, p. 663. Cf. Ion 1553. § Orestes 413.
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THE DEAD COME TO LIFE

FRANKNESS
“Then will ye slay me now, because of words?" !

PLATO
Yes, by Heaven! Anyhow, he himself says:

¢« Of mouths that are curbless
And fools that are lawless
The end is mischance.”” 2

FRANKNESS
Well, then, as you are absolutely determined to
kill me and there is no possibility of my escaping,
do tell me at least who you are and what irreparable
injuries you bhave received from me that you are
irreconcilably angry and have seized me for execution.

PLATO

What dreadful wrongs you have done us you may
ask yourself, you rascal, and those precious dialogues
of yours in which you not only spoke abusively of
Philosophy herself, but insulted us by advertising for
sale, as if in a slave-market, men who are learned,
and what is more, free-born. Indignant at this, we
requested a brief leave of absence from Pluto and
have come up to get you—Chrysippus here, Epicurus,
Plato (myself), Aristotle over there, Pythagoras here,
who says nothing, Diogenes, and everyone that you
vilified in your dialogues.

FRANKNESS

I breathe again, for you will not put me to death
if you understand how I have acted as regards you.
So throw away your stones; or better, keep them.
You will make use of them against those who
deserve them.?

! Euripides? Nauck, p. 663. ¢ Bacchae 386 ff.

* It is curious that this suggestion, though emphasized by
being repeated (§ 11), is not worked out.
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THE DEAD COME TO LIFE

PLATO
Nonsense : you must die to-day. Yes, forthwith

“ Don your tunic of stone on account of the wrongs
you have done us!”’1

FRANKNESS

Truly, gentlemen, you will put to death, you may
depend upon it, the one man in the world whom you
ought to commend as your friend, well-wisher, com-
rade in thought, and, if it be not in bad taste to say
so, the defender of your teachings, if you put me to
death after I have laboured so earnestly in your
behalf. Take care, then, that you yourselves are not
acting like most of our present-day philosophers by
showing yourselves ungrateful and hasty and incon-
siderate toward a benefactor.

PLATO

O what impudence! So we really owe you gratitude
for your abuse, into the bargain? Are you so con-
vinced that you are truly talking to slaves? Will you
actually set yourself down as our benefactor, on top
of all your insolent and intemperate language ?

FRANKNESS

Where, pray,and when have I insulted you ? I have
always consistently admired philosophy and extolled
you and lived on intimate terms with the writings
that you have left behind. These very phrases that
I utter—where else but from you did I get them?
Culling them like a bee, I make my show with them
before men, who applaud and recognize where and

1 Iliad 3, 57.
II
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